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FICHE TECHNIQUE DE PRODUIT

PRODUIT DESCRIPTIF

Un revêtement élastomère renforcé de fibres, composé de résines
100% acryliques, désigné pour protéger et embellir des murs en béton,
maçonnerie, brique et extérieurs. Ce produit est d'une efficacité sans
précédant…

Excellent remède contre la corrosion, ce produit garanti aux
composants en métal des bâtiments et ouvrages d'art une durée de
vie de plusieurs années grâce à sa résistance aux aléas climatiques et
sa propriété de réflexion des U.V du soleil

Ce produit est une couche d'adhérence, formulée d'asphaltes
sélectionnés, de solvant et d'huiles non siccatives. Le Permaprimer est
un traitement de conditionnement qui procurera une adhésion
excellente de la surface pour Permaroof sur toiture et surface
bitumineuses

Permaroof Patching est un ciment à base d'Asphalte composé de
fibres de verre mélangé avec des huiles pénétrantes et autres agents
de plastification, utilisé pour la réparation et le traitement de grandes
fissures sur les toitures en dalle…
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FICHE TECHNIQUE DE PRODUIT

PRODUIT DESCRIPTIF

Vulkem 116 est un mastic polyuréthanne polymérisant avec l'humidité.
Excellent remède contre les fissures et les microfissures, ce produit
peut être utilisé en immersion d'eau constante après polymérisation
complète…

A base de Polyuréthane mono-composant, c'est un système
d'étanchéité imperméable hautement élastique, flexible et durable
qui s'applique pour la rénovation de tous les types les types d'ouvrages
de tous formes et configurations…

VULKEM
350-351

VULKEM 116

2628 Pearl Road ¦ Medina, Ohio 44256
800-551-7081 ¦ 800-382-1218 Fax
www.rpmrepublic.com

Permaroof est un revêtement liquide, formulé à base d'asphalte
soufflé, d'un mélange breveté de fibres naturelles et synthétiques,
d'huiles non siccatives et additives spéciaux, utilisé pour l'étanchéité
et la maintenance des toitures. Il peut être appliqué sur des
Membranes bitumineuses

Tissu éminent renforçant avec Des avantages signifiants comparé aux
fibres de verre et aux feutres organiques. Utilisé comme tissu pour
des réparations de toitures pour les systèmesdeVulkem350/351 ou
Vulkem Liquid Roof Membrane(LRM)…

PERMAFLEX

PERMAPLY
OU PERMAFAB



 

   HIGH BUILDING PROTECTION             

04 BP 0526 Cotonou - BENIN    Tél. : +229 21 33 33 48   Cel. : +229 95 96 00 08         
E-mail : sthbp@yahoo.fr / contact@hbpbenin.com    Site : www.hbpbenin.com 

Fiche Technique 
 

ADHESIVE AVEC DOUBLURE DE FEUILLE 

D’ALUMINIUM 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT 

Description 
Adhésive d’élastomère butyle modifié avec une doublure de 

feuille d’aluminium. 

Usage 
Alumaflash® est utilisé comme adhésif imperméable sur 

des joints de toitures métalliques, des fissures dans des 

gouttières, etc. 

Remarques 
Application à une température de plus de 10°C. La 

surface doit être propre, sans contaminations et exempte 

d’humidité. Un entraînement d’humidité affecterai sérieuse-

ment l’adhésion. 

Emballage 
1 carton avec 24 rouleaux de 2”x50’ 

1 carton avec 16 rouleaux de 3”x50’ 

1 carton avec 12 rouleaux de 4”x50’ 

Couleur: Aluminium. 

INFORMATIONS TECHNIQUES 

INSTRUCTIONS D’APPLICATION 

Préparation de la surface  
Toutes les surfaces doivent être propres et exemptes de 

salissures, graisse, huiles et autres matières détachables, qui 

pourraient éviter une adhésion propre du produit. Ceci se 

fait au mieux avec un nettoyage à haute pression. Un déter-

gent doit être employé pour enlever tout dépôt d’huile ou de 

graisse. La surface doit être totalement sèche avant l’appli-

cation. 

 

 
Couche d’adhérence 

Alumaflash® peut être appliqué directement sur du métal ou du verre 

propre sans nécessité d’utiliser un primaire. Des surfaces non-poreuses 

peuvent recevoir une couche de fond de Vulkem® Primer 181. Des 

surfaces poreuses comme par exemple de la maçonnerie ou du béton 

sont traitées avec du Vulkem Primer 171 pour garantir une adhésion 

maximale. 

Le primaire est prêt à accepter la bande autocollante endéans les 30 

minutes ou au presque-sec. Vulkem® Primer peut être appliqué à l’aide 

d’un pinceau standard, d’un rouleau ou encore au pistolet. 

Mélanger 

Pas applicable. 

Application 

Couper la longueur nécessaire de Polyflash® avec des 

ciseaux ou un couteau. 

Relâcher la bande du dos et presser la simplement en place. 

Presser fortement à la main ou avec un rouleau à papier-peint 

pour assurer une adhésion totale. Assurez-vous que les bouts 

soient serrés. En mettant la pression sur les bouts on suggère 

d’utiliser un chiffon ou des gants pour prévenir des “coupures 

de la feuille de métal”. 

Alumaflash® peut être peint immédiatement avec des 

peintures à base d’huile ou de mastic d’asphalte, si on le 

désire. 

Consommation 

Pas applicable. 

Nettoyage 

Pas applicable. 

STOCKAGE 

Ne pas stocker en-dessous +5°C. 

Stocker dans un endroit sec. 

CONSERVATION 

Jusqu’à 2 ans. 

PRECAUTIONS DE SECURITE ET DE SANTE 
Les fiches techniques et les fiches de sécurité doivent être 

lues et comprises. 

SERVICE TECHNIQUE 

Contacter RPM/Belgium N.V. 

GARANTIE 

RPM/Belgium N.V. et Alteco Technik GmbH garantissent que tous 

leurs produits sont exempts de défauts et s’engage à remplacer tous 

produits prouvés être défectueux mais nous ne pouvons pas garantir des 

différences éventuelles de couleurs. Les informations et recommanda-

tions contenues dans cette fiche sont supposées être précises et fiables. 

      ALUMAFLASH® 1/1 

• A utiliser à l’intérieur et l’extérieur 

• Flexible 

• Autocollant 

• Etanche 

• Adhésion excellent sur tous matériaux de 

constructions communs 

Température d’applica-

tion: 

+10°C à +40°C 

Flexibilité: excellente jusqu’à–5°C 

Extrait sec en poids: 100% sans évaporation 

Temps d’attache: Adhésion immédiat, adhé-

rence dure endéans les 24 

heures 

Résistance à la traction: 3,13 N/mm² 

Elongation: 60% 

The information on this data sheet supersedes all previous data concerning this product and its application. The application instructions and the technical data concerning 
our products are indicative. The buyer is responsible for the application, also in respect of third parties. Die Information dieses Datenblattes ersetzt sämtliche frühere 
Angaben über das Produkt und seine Anwendung. Die Anwendungsbestimmungen sowie die technischen Daten des Produktes sind lediglich Richtlinien. Der Käufer ist für 
die Anwendung und Ansprühe Dritter verantwortlich. RPM/Belgium N.V. – Alteco Technik GmbH 
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UN REVETEMENT DE PROTECTION A HAUTE RE-

SISTANCE POUR SURFACES METALLIQUES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT 

Description 
Alumanation® 301 a été formulé de liquides asphaltiques spé-

cialement traités, d’huiles non-siccatives, d’un mélange breveté 

de fibres naturelles et synthétiques et de pigments d’alumi-

nium. Alumanation® 301 réfléchit la chaleur, prévient la corro-

sion et protège toute une variété de substrats métalliques des 

vapeurs légèrement acides et alcalines. 

Usage 
Alumanation® 301 est conçu pour protéger tous types de mé-

taux contre la corrosion, la rouille et les intempéries. Il s’appli-

que sur les toitures métalliques, les parois latérales, les réser-

voirs, les ponts, l’acier de construction, les pylônes de lignes 

électriques aériennes, les conduites, les rails de sûreté, etc. Alu-

manation® 301 est spécialement utilisé comme rénovateur sur 

des métaux corrodés. Le sablage n’est pas nécessaire. 

Avantages 
Alumanation® 301 est un produit à base de solvants qui peut 

être appliqué à une température plus basse que les produits à 

base d’eau. L’application en monocouche en fait un produit 

très bon marché et convivial. La couche de finition aluminium 

d’Alumanation® 301 est fortement réfléchissante et protège la 

structure métallique des UV nuisibles tout en réduisant au 

minimum les coûts de refroidissement du bâtiment. Sa 

grande résistance chimique permet à Alumanation® 301 d’être 

utilisé dans des environnements où les expositions aux acides, 

alcalis et autres éléments destructeurs sont monnaie courante. 

Remarques 
Le substrat doit avoir eu un temps de vieillissement 

atmosphérique de minimum 6 mois avant l’application 

d’Alumanation® 301. Sinon, le substrat doit être sablé. Aluma-

nation® 301 doit être appliqué après que la rosée matinale soit 

entièrement séchée. Alumanation® 301 peut résister à une 

pluie fine ou à des conditions bruines une heure après son ap-

plication. 

Si le système est appliqué en conditions climatiques 

 
froides, une légère décoloration jaune-brunâtre peut apparaître après sé-

chage complet.  

Cette apparence disparaîtra après 2-4 jours ensoleillés à des températures 

au-dessus de 20°C. Ne pas appliquer si la température à la surface de 

l’air est inférieure à 5°C. 

Non recommandé pour les toits métalliques où l’eau s’accumule conti-

nuellement. 

Alumanation® 301 n’est pas compatible avec des substrats qui contien-

nent du goudron froid. 

Emballage 

5 US gallons (18,9 litres). 

55 US gallons (207 litres). 

Couleur: argent clair/gris. 

INFORMATIONS TECHNIQUES 

Couverture 
 

 

 

 

 

 

 

Tests exécutés par le Staatliches Materialprüfungsamt, 

Nordhrein-Westfalen, Allemagne: 

• DIN 53168: Résistance contre l’eau désaliné. 

Après 28 jours seulement une décoloration minimale est observé. 

• DIN 53209: Formation de cloquages: pas de formation de cloquages 

(m0/g0). 

• DIN 53167: Grade de fluage à une insicion – teste au brouillard salin: 

0,6 mm à chaque coté. Fluage minimal. 

• DIN ISO 4624: Adhérence (après immersion dans l’eau) 0,12 N/mm². 

50% cohésion et 50% défauts d’adhérence. 

 DIN 53387: Vieillissement artificielle avec Xenon test type 150.  

Après 2000 heures le couche devient plus clair. Il y a pas de fissures ni 

de cloquages. 

• DIN 52615: Transmission à la vapeur d’eau avec conditions limitées: 

23-50/95. Sd = 1050 m, ceci est 

plus haut que 50, alors le transmission à la vapeur d’Alumanation® 301 

est très bas. 

• DIN 52123: section 10: Qualité étanchéité (Slot pressure test) 1 bar de 

SOMMAIRE GLOBAL 

• Revêtement à haute résistance, renforcé par 

des fibres qui protègent et imperméabilisent 

• Aucun sablage nécessaire 

• Epaisseur de couche sèche égale à 350 microns 

• Une apparence grise/argentée brillante 

• Des références à long terme dans tous types 

des conditions climatiques 

• Mondialement testé et approuvé par des insti-

tuts 

officiels 

• Une rangée complète d’accessoires pour 

imperméabiliser toitures et structures métalliques 

poreuses 
Gravité spécifique: 1,06 ±0,2 ASTM D-1475 

Extrait sec en poids: 61% ± 1% ASTM D-1475 

Point d’éclair: 47% ± 1% ASTM D-1475 

Point d’éclair: 41°C   

Temps de séchage: 24 heures ASTM D-1640 

Rangée de température am-

biante: 
-40°C – 
+95°C 

  

Epaisseur de la couche sèche: Min. 350 
microns 

  

Métal : ± 0,84 l/m² 

Toiture lisse : ± 1,05 l/m² 

Béton : ± 1,05 l/m² 

Toiture en asphalte/gravier : ± 1,45 l/m² 



 

   HIGH BUILDING PROTECTION             

04 BP 0526 Cotonou - BENIN    Tél. : +229 21 33 33 48   Cel. : +229 95 96 00 08         
E-mail : sthbp@yahoo.fr / contact@hbpbenin.com    Site : www.hbpbenin.com 

Fiche Technique 
 

pression pendant 24 heures  

sur une couche de 1,5 mm: pas de fuites. 

• DIN 52123: section 12: Test de cintrage au froid – 

rayon de cintrage: 15 mm. Pas de fissure pendant le 

test à –10°C. 

• DIN 52123: section 13: Résistance contre le chaleur. Pas 

de cloquages ni de coulages jusqu’à 100°C. 

Tests exécutés par SNCF-France: Les chemins de fer en 

France ont approuvé l’Alumanation® 301 pour la protec-

tion des ouvrages d’art métalliques. 

Tests exécutés par RPM, V.S.: Le diffusion à vapeur 

d’eau V= 6g/m² pour 24 heures. Ceci est moins que 15g/m² 

pour 24 heures, alors une valeur bas. 

Tests exécutés par EMPA, Suisse: DIN 50021 – DIN 

53167 – résistance au brouillard salin. Tests: 1000 heures et 

1500 heures. Dans les deux cas le fluage à une incision était 

plus bas que 10 mm, le valeur approuvé. 

Tests exécutés par Underwriters Laboratories Inc., V.S.: 

Classement – résistance au feu: Classe A. 

Tests exécutés par CSTB, France: Réflexion de l’énergie 

solaire: ± 55%. 

Tests exécutés par Unifap, France: Norm NFX 41002 –

résistance au brouillard salin: pas de fluage à une insicion 

après 700 heures. 

Test ASTM B-117: Résistance au brouillard salin: pas 

d’attaque après 1000 heures. 

Tests exécutés par Axa Med: Alumanation® 301 passe le 

test ASTM D 1849 pour la stabilité dans l'emballage. Le 

produits aussi passe les tests: 

ASTM D714 pour la formation des cloquages 

ASTM D661 pour la formation des fissures 

ASTM D1654 pour le fluage à une insicion 

ASTM D610 pour le degré de formation de rouille 

INSTRUCTIONS D’APPLICATION 

Préparation de la surface / primaire 
La surface doit être sèche et exempte de salissures, 

huiles, graisses, cire ou toutes autres contaminations. 

Enlever toutes peintures non adhérentes, détériorées, 

écaillées ou présentant une mauvaise adhésion par 

ponçage, raclage, grattage en utilisant une brosse 

métallique et une nettoyage à haute pression à l’eau de 180-

210 bars afin d’obtenir une surface saine. Pas de sablage 

nécessaire. Eliminer préalablement toutes les peintures en 

dispersion, peintures caoutchouc chlorée, peintures asphal-

tes/goudron/bitumes. Effectuer un pré-test d’adhésion et de 

compatibilité sur des peintures en excellent état. Un test de 

découpe en X peut être utilisé pour de terminer l’adhésion 

de peintures subsistantes sur le substrat. 

Alumanation® 301 peut s’appliquer directement sur des 

peintures époxidiques et polyuréthannes en excellent état et 

parfaitement adhérentes. Les peintures doivent être préala-

blement traitées pour être rugueuses. Toutes rouilles non 

adhérentes, bulles d’oxydation doivent être éliminées à l’ai-

de de ponçage, raclage, grattage en utilisant une brosse mé-

tallique et un nettoyage à haute pression à l’eau de 180-210 

bars. Pas de sablage nécessaire. 

 

Des endroits difficiles d’accès lors de la préparation seront traitées pré-

alablement par une peinture epoxy à basse viscosité ou un inhibiteur de 

rouille. Attendre préalablement l’évaporation des solvants avant d’ap-

pliquer Alumanation® 301. Dans la plupart des cas Alumanation® 301 

s’applique sans primaire étant donné 

sa haute teneur d’huiles inhibitrices de corrosion. Chevauchements mé-

talliques et fissures doivent être recouverts avec Alumaflash® ou Poly-

flash® en cas de nécessité. Tous les composants métalliques endomma-

gés doivent être réparés ou remplacés. Des substrats en acier galvanisé 

doivent avoir minimum 6 

mois d’exposition aux intempéries ou être traités à l’aide d’une solution 

d’acide phosphorique pour éliminer le film huileux. 

Mélanger 
Mélange pour 5 minutes avec un mélangeur mécanique pour obtenir 

une produit argent gris homogène. 

Application 
Alumanation® 301 est appliqué à la brosse, au rouleau ou au 

pistolet. La consommation recommandée est de 0,8 lt/m². Les 

équipements au pistolet airless recommandés sont (uniquement pour 

applicateurs expérimentés): 

Pompes de Graco : 

- pour grandes superficies : 

• pompes pneumatiques (air comprimé) King 45/1 ou King 56/1 pour 

longs tuyaux 

• pompes à moteur : type GH733 ou HydraMax 350 

- pour petites superficies : 

• pompes pneumatiques (air comprimé) : Bulldog 33/1 

• pompes à moteur : Gmax 7900 

Si un filtre est utilisé ; un filtre de 30 mesh peut être utilisé en même 

temps qu’une tête réversible type 527 (pour petites superficies). Si au-

cun filtre est utilisé, utiliser la tête réversible avec le diamètre le plus 

grand (spécialement pour grandes superficies). Le pistolet peut être du 

type Silver « + » ou Texture avec tête réversible pour faciliter le net-

toyage pendant le pistolage. 

En cas d’application à la brosse, utiliser une brosse souple. 

Pour obtenir une apparence décorative, brossage et/ou application au 

pistolet doivent toujours se faire dans le même sens. Si vous utilisez un 

pulvérisateur sans air comprimé, appliquez le revêtement en 4 mouve-

ments, en commençant verticalement (2 mouvements horizontaux et 2 

verticaux) afin d’obtenir l’apparence la plus attrayante. 

Maîtrise et expérience de l’utilisation au pistolet sont importantes dans 

le succès de l’application du revêtement. Une vérification périodique de 

la construction du film est nécessaire pour garantir des bons résultats. 

Une couche humide de 800 micron est recommandée. Ne pas permettre 

un trafic quelconque sur des surfaces fraîchement couvertes, si ceci ne 

s’avère pas absolument 

nécessaire, et ceci seulement après séchage complète du revêtement. Un 

compresseur d’une capacité de 5500 litres (environ 80 HP) est requis. 

L’application doit être réalisée par deux travailleurs minimums (une 

personne s’occupant du mélange et l’autre de la pulvérisation). Pré-

voyez environ 50 m de tuyau flexible (avant de commencer l’applica-

tion, ce tuyau doit être débarrassé de tous solvants). Le chapeau doit 

être nettoyé au white spirit après chaque pause ou interruption. 
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Consommation 
Minimum 0,8 lt/m². 

Nettoyage 
Nettoyer les outils de travail endéans les 20 minutes après 

application avec du White Spirit ou autre. 

STOCKAGE 
Ne pas stocker en-dessous de +5°C. Stocker dans un endroit 

sec, et dans des containers fermés à l’écart de toute source 

d’ignition et à l’abri du soleil. 

CONSERVATION 
Jusqu’à 2 ans. 

PRECAUTIONS DE SECURITE ET DE SANTE 
Les fiches techniques et les fiches de sécurité doivent être 

lues et comprises. 

SERVICE TECHNIQUE 
Contacter RPM/Belgium N.V. 

GARANTIE COUVERTE PAR UNE ASSURANCE 
Un système de garantie couverte par une assurance est dis-

ponible pour le système Alumanation® 301 (pour une pé-

riode de 10 ans). Pour de plus amples détails, contacter 

RPM/Belgium N.V. 

GARANTIE 
RPM/Belgium N.V. et Alteco Technik GmbH garantissent 

que tous leurs produits sont exempts de défauts et s’engage 

à remplacer tous produits prouvés être défectueux mais 

nous ne pouvons pas garantir des différences éventuelles de 

couleurs. Les informations et recommandations contenues 

dans cette fiche sont supposées être précises et fiables.  

 
The information on this data sheet supersedes all previous data concerning this product and its application. The application instructions and the technical data concerning 
our products are indicative. The buyer is responsible for the application, also in respect of third parties. Die Information dieses Datenblattes ersetzt sämtliche frühere 
Angaben über das Produkt und seine Anwendung. Die Anwendungsbestimmungen sowie die technischen Daten des Produktes sind lediglich Richtlinien. Der Käufer ist für 
die Anwendung und Ansprühe Dritter verantwortlich. RPM/Belgium N.V. – Alteco Technik GmbH 
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UN SYSTÈME DE REVÊTEMENT 

ÉLASTIQUE À BASE D’EAU. 

 

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT 

Description 
Duragard® Hy-Build est un revêtement élastomère renforcé 

de fibres, composé de résines 100% acryliques. 

Usage 
Duragard® Hy-Build est désigné pour protéger et embellir 

des murs en béton, maçonnerie, brique et stuc extérieurs. 

Remarques 
Ne pas appliquer s’il y a risque de pluie. 

Appliquer à des températures au-dessus de +5°C. 

Emballage 
Seaux de 15 litres. 

Couleur: blanc. 

INFORMATIONS TECHNIQUES 
 

 
 

 

 

 

 
Tests exécutés par le Staatliches Materialprüfungsamt, 

Nordrhein-Westfalen, Allemagne: 

• Perméabilité à la vapeur d’eau: l’épaisseur du couche d’air avec une 

diffusion équivalent; en accordance de DIN 52615: Sd= 0,94 m. Ceci 

est plus bas que 5, alors: perméable à vapeur d’eau. 

• Ponte des fissures: en accordance avec “BPG coatings receiving 

tanks”. Pas de dommage dans le revêtement, même avec des fissura-

tions avec une largeur de 0,4 – 0,5 mm dans le substrat de béton renfor-

cée. 

• DIN 53387: Vieillissement artificielle avec Xeno test type 150. Après 

2000 heures il y a ni discoloration, ni fissures, ni cloquages. 

Testes exécutés par le labo NMBS, Belgique: 

• Résistance à la traction en accordance avec ISO 1184: 

Vitesse 50 mm/min.: 23°C : 3,45 MPa 

-5°C : 6,95 MPa 

40°C : 2,84 MPa 

Vitesse 500 mm/min.: 23°C : 4,08 MPa 

-5°C : 6,90 MPa 

40°C : 3,25 MPa 

Tests exécutés par le “Labo aanwending der brandstoffen en 

warmteoverdracht”, université Gent, Belgique: 

• Réaction au feu en accordance avec BS 476-Part 7 (1987): distribution 

des flammes: Classe 1. 

Tests exécutés par le labo Reyntjens, Leuven, Belgique: 

• teste de diffusion chlorure: 98,5% effective. 

Tests exécutés par Taywood Engineering Ltd., Angleterre: 

• Test du permeabilité du carbon dioxide: l’épaisseur du couche d’air 

équivalente est mesuré en accordance avec le procédure TP 

1303/90/4671 – Issue 1. SD = 117 m, ceci est plus élevé que 50 m, alors 

faible permeabilité au carbon dioxide. 

GUIDE D’UTILISATION 

Préparation de la surface 
Toutes les surfaces doivent être sèches et exemptes de mortier non ad-

hérent, salissures; graisse, huile, peinture détachable et autres matières 

étrangères. La moisissure doit être enlevée. Des fissurations dans la 

surface doivent être remplies au Duragard® Patching Cement. Pour de 

plus amples renseignements voir les fiches techniques de Duragard® 

Patching Cement. Des joints d’expansions ainsi que des joints structu-

raux sont remplis au Vulkem® 116. Pour de plus amples renseigne-

ments voir la fiche technique de Vulkem®116. Température d’applica-

tion: +10°C à +30°C. 

Couche de fond 
Il soit recommander de faire un test d’adhésion avant l’application. En 

cas de nécessité d’une couche de fond, on peut recommander le Dura-

gard® Primer 

Mélanger 
Mélanger avant application. 

DURAGARD® HY-BUILD 1/2 

SOMMAIRE GLOBAL 

• Très haute résistance contre les rayons U.V. 

• Adhésion excellente 

• Durable, avec une bonne résistance à l’abrasion, 

aux intempéries et à l’hydrolyse 

• Pas de jaunissement et pas de farinage en 

surface 

• Absorption très minime de salissures et de 

poussière 

• Imperméable et respirable 

• Résistant aux pluies acides 

• Sûr, non toxique, non-inflammable, très peu 

d’odeur et à base d’eau 

• Ponte les fissurations dans le substrat 

  

Extrait sec 

en poids: 

en volume: 

  

63% ± 1% 

51% ± 1% 

  

Elongation à 25°C: 150%±25% ASTM-D 

2370 

Point d’éclair: pas applicable   

Adhésion sur béton: 1,65 MPa   

Dureté Shore A: 70 ± 10 ASTM D 

2240 
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Application 
Après séchage du Duragard® Primer, appliquer Duragard® 

Hy-Build à l’aide d’un rouleau ou au pistolet GRACO 30:1 

avec une buse 0,035”-0,043 ou équivalent. Avant l’applica-

tion d’une deuxième couche, attendre jusqu’au première 

couche soit sèche. 

Consommation 
Duragard® Primer: ±0,15 Lit/m² (si nécessaire) 

Duragard® Hy-Build: 

sur surfaces lisses: 

0,5 - 0,6 Lit/m² (appliquer en 2 couches) 

sur surfaces à texture: 

0,6 -0,8 Lit/m² (appliquer en 2 couches) 

Pour certaines types de briques et substrats peu 

conventionnels une couche supplémentaire peut être 

nécessaire, surtout pour les substrats non poreux. En cas 

de doute il est à conseiller de préparer une application 

d'essai avec le nombre de couches requises. 

Nettoyage 
Nettoyer les outils de travail endéans les 20 minutes 

après application avec de l’eau. 

 

STOCKAGE 
Ne pas stocker en-dessous de +5°C. 

Stocker dans des containers fermés et dans des conditions sèches. 

CONSERVATION 
Jusqu’à 2 ans. 

PRECAUTIONS DE SECURITE ET DE 

SANTE 
Les fiches techniques et les fiches de sécurité doivent être 

lues et comprises. 

SERVICE TECHNIQUE 
Contacter RPM/Belgium N.V. 

GARANTIE 
RPM/Belgium N.V. et Alteco Technik GmbH garantissent que tous 

leurs produits sont exempts de défauts et s’engage à remplacer tous 

produits prouvés être défectueux mais nous ne pouvons pas garantir des 

différences éventuelles de couleurs. Les informations et recommanda-

tions contenues dans cette fiche sont supposées être précises et fiables. 
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The information on this data sheet supersedes all previous data concerning this product and its application. The application instructions and the technical data concerning 
our products are indicative. The buyer is responsible for the application, also in respect of third parties. Die Information dieses Datenblattes ersetzt sämtliche frühere 
Angaben über das Produkt und seine Anwendung. Die Anwendungsbestimmungen sowie die technischen Daten des Produktes sind lediglich Richtlinien. Der Käufer ist für 
die Anwendung und Ansprühe Dritter verantwortlich. RPM/Belgium N.V. – Alteco Technik GmbH 
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